
תהלים  פרק מו

A, B en C: de drie strofen van dit gedicht; 1-6, de halfregels waaruit de strofen zijn opgebouwd, 

O: opschrift,1

R: het refrein.

יר }א{ ל־עֲ֘לָמ֥וֹת שִֽׁ רַח עַֽ חַ לִבְנֵי־קֹ֑ מְנַצֵּ֥ .OVoor de koordirigent; van de zonen van Korach, een lied op alamoth:לַֽ

ז  {ב} ה וָעֹ֑ חֲסֶ֣ נוּ מַֽ ָ֭ ים ל אֱלֹהִ֣

א  צָר֗וֹת נִמְצָ֥ ה בְ֝ עֶזְרָ֥

1

2

AGod is ons een schuilplaats en sterkte,

hulp in nood, zeer toegankelijk.

רֶץ  {ג} יר אָ֑ ִ֭ירָא בְּהָמִ֣ ן לאֹ־נ עַל־כֵּ֣

ים ים בְּלֵ֣ב יַמִּֽ רִ֗ :וּבְמ֥וֹט הָ֝

3

4

Daarom zijn wij niet bang, wanneer de wereld verandert,

wanneer bergen in het hart van de zeeën vallen.

יו  {ד} יֶהֱמ֣וּ יֶחְמְר֣וּ מֵימָ֑

אֲוָת֣וֹ  ים בְּגַֽ עֲשׁ֨וּ הָרִ֖ יִרְֽ

לָה :סֶֽ

5

6

0R

Kolken en modderig worden2 zullen zijn wateren,

Bulderen zullen de bergen in Zijn Majesteit.3

Sela4 

ים  {ה} יר־אֱלֹהִ֑ יו יְשַׂמְּח֣וּ עִֽ לָגָ֗ ְ֭ ר פּ נָהָ֗

ד֗שׁ מִשְׁכְּנֵ֥י עֶלְיֽוֹן :קְ֝

1

2

BDe rivier, en zijn vertakkingen, zullen de stad Gods verblijden,

Het heiligste van de woningen van de Allerhoogste.

קִרְבָּהּ בַּל־תִּמּ֑וֹט  {ו} ְ֭ ים בּ אֱלֹהִ֣

קֶר ים לִפְנ֥וֹת בֹּֽ לֹהִ֗ הָ אֱ֝ : יַעְזְרֶ֥

3

4

God is in haar midden, zij zal niet wankelen; 

God zal haar helpen tegen de morgenstond.

טוּ מַמְלָכ֑וֹת  {ז} הָמ֣וּ ג֖וֹיִם מָ֥

רֶץ מ֥וּג אָֽ קוֹל֗וֹ תָּ֘ ן בְּ֝ תַ֥ :נָ֘

5

6

De volkeren raasden, de koninkrijken bewogen zich,

Hij verhief Zijn stem, de aarde versmolt.

נוּ  {ח} יְהוָֹ֣ה צְבָא֣וֹת עִמָּ֑

לָה ב סֶֽ עֲקֹ֣ י יַֽ נוּ אֱלֹהֵ֖ ב־לָ֝ :מִשְׂגָּֽ

1

2

RDe Eeuwige Tsevaot is met ons; 

de God van Jakob is ons een Hoog Vertrek. Sela.

עֲל֣וֹת יְהוָֹ֑ה  {ט} זוּ מִפְֽ כוּ־חֲ֭ לְֽ

רֶץ ם שַׁמּ֣וֹת בָּאָֽ :אֲשֶׁר־שָׂ֖

1

2

CGaat, beziet de werken van de Eeuwige,

die verwoestingen5 aanrichtte op aarde.

רֶץ  {י} אָ֥ ה הָ֫ ית מִלְחָמוֹת֘ עַד־קְצֵ֢ מַשְׁבִּ֥

שׁ ף בָּאֵֽ גָל֗וֹת יִשְׂרֹ֥ ץ חֲנִ֑ית עֲ֝ ְ֭שַׁבֵּר וְקִצֵּ֣ שֶׁת י :קֶ֣

3

4

Die de oorlogen beëindigt tot aan het eind der aarde, 
de boog breekt, en de speer kapot slaat, wagens met vuur verbrandt.

ים  {יא} י אֱלֹהִ֑ הַרְפּ֣וּ וּ֭דְעוּ כִּי־אָנֹכִ֣

רֶץ ר֥וּם בָּאָֽ ם אָ֘ גּוֹיִ֗ ר֥וּם בַּ֝ :אָ֘

5

6

Houdt op! en weet dat Ik God ben,
Ik zal verhoogd worden onder volkeren, Ik zal verhoogd worden op
de aarde.

נוּ  {יב} יְהוָֹ֣ה צְבָא֣וֹת עִמָּ֑

לָה ב סֶֽ עֲקֹ֣ י יַֽ נוּ אֱלֹהֵ֖ ָֹ֝ ב־ל :מִשְׂגָּֽ

1

2

RDe Eeuwige Tsevaot is met ons; 

de God van Jakob is ons een Hoog Vertrek. Sela.

1 Zie beneden noot 12.
2 Anderen: bruisen.
3 Anderen: SV laat de bergen daveren, door derzelver verheffing!, vgl. WV de bergwand schokt als het hoog gaat.
4 Traditioneel: voor altijd; moderne wetenschappelijke opvatting: een muzicale term, mogelijk fortissimo o.i.d, maar

da capo kan net zo goed.
5 Volgens anderen: geweldige daden.



7רד"ק ו6י"רשתהלים  פרק מו, עם פירוש 

יר }א{ ל־עֲ֘לָמ֥וֹת שִֽׁ רַח עַֽ חַ לִבְנֵי־קֹ֑ מְנַצֵּ֥ Voor:לַֽ  de  koordirigent;  van  de  zonen van  Korach,  een  lied  op

alamoth.

Op:םעַל עֲלָמוֹת. שֵׁם שֶׁל כְּלִי שִׁיר בְּדִבְרֵי הַיָּמִי י"רש  alamoth,  de  naam  van  een  muziekinstrument  in  Divre
haJamim.8

עלמות שירנלבמנצח ל רד"ק .עלמות .י קרח על 

כלי הנגון. גם זה ינימכבר כתבנו שהוא משמות 

 : גוג ומגוג9המזמור לעתיד בקבוץ גליות על מלחמת

 Alamoth; we hebben al geschreven dat dat één van de namen
van een soort muziekinstrument is, en ook dat deze psalm gaat
over de toekomst bij het inzamelen van de verstrooiing, bij de
strijd van Gog en Magog

ז  {ב} ה וָעֹ֑ חֲסֶ֣ נוּ מַֽ ָ֭ ים ל אֱלֹהִ֣

א  צָר֗וֹת נִמְצָ֥ ה בְ֝ עֶזְרָ֥

God is ons een schuilplaats en sterkte,

hulp in nood, zeer toegankelijk.

בהיות הצרות, והם חבלי משיח .אלהים לנו רד"ק

כמעט רגע חביכן כתוב  וח(צסנהדרין ) רמזו רז״ל.ש
ו מחסהנ יהיה לםלהיא ( כ)ישעיהו כו. עד יעבר זעם

 רבה מאדתהיהובאמרו מאד כי העזרה  .עזרהוועוז 
צל גוי מעט מעמים רבים.נבה

God voor ons; wanneer er noden zijn, en dat zijn de pijnen van
Masjieach,  zoals  onze  rabbijnen  uitleggen.  En  zo  staat  er
geschreven:  verberg jezelf voor een korte tijd, tot het strafge-
richt voorbij is. God is ons een schuilplaats en sterkte en hulp;
veel, want de hulp zal zeer uitgebreid zijn om een gering volk
te redden van vele volkeren.

רֶץ  {ג} יר אָ֑ ִ֭ירָא בְּהָמִ֣ ן לאֹ־נ עַל־כֵּ֣

ים ים בְּלֵ֣ב יַמִּֽ רִ֗ :וּבְמ֥וֹט הָ֝

Daarom zijn wij niet bang, wanneer de wereld verandert,

wanneer bergen in het hart van de zeeën vallen.

לֶעָתִיד לָבאֹ בַיּוֹם שֶׁנֶּאֱמַר וְהָאָרֶץ .בְּהָמִיר אָרֶץ י"רש

רָאוּ בְנֵי קרַֹח נֵס שׁנַעֲשֶׂה כַּבֶּגֶד תִּבְלֶה )ישעיה נא:ו(

וְהֵם עָמְדוּ בָּאֲוִיר וְאָמְרוּ לָהֶם שֶׁנִּבְלְעוּ כּלֹ סְבִיבוֹתֵיהֶם

לְיִשְׂרָאֵל בְּרוּחַ הַקּדֶֹשׁ שֶׁדּוּגְמַת הַנֵּס הַזֶּה יִהְיֶה עָשׂוּי

:לָהֶם לֶעָתִיד

Wanneer  de  wereld  verandert,  in  de  toekomst,  op  de  dag
waarvan gezegd wordt (Jesj. 51:6): de aarde zal vervallen als
een kleed; de zonen van Korach zagen het wonder dat voor hen
gedaan werd, namelijk dat hun hele omgeving opgeslokt werd,
maar dat zijn in de lucht bleven staan, en ze melden aan Jisrael,
door de Heilige Geest, dat iets vergelijkbaar met dit wonder
aan hen gedaan zou worden in de toekomst.10

בהמיר ארץ: ענין על כן לא נירא בהמיר ארץ׳ רד"ק

הוא ובמוט הרים על המלחמות החזקותדרך משל   

וכתתו גו בגוי עיר בין העמים, כמו שכתוב שתהיינו
 הכל יהמו יחמרו מימיו וכן)דברי הימים ב’ טו ו( בעיר

משלהוא  והצרותדרך  העצומות  המלחמות  על   
הגדולות. והחכם ראב״ע ז״ל פרש הדברים כמשמעם

מתנועע השמש  גבהות  מקום  היות  בעבור  ואמר, 
ממעלה אל מעלה וממזל אל מזל על כן אמרו בעלי

התולדות כי יבוא זמן שישוב היבשה ים והים יבשה,
נירא אעפ״י שלא יהיה כן לא  ואחרים אמרו, אלו 

בל ישובוןיהיה כן כי כבר שם חול גבול לים ואמר 
והנכון כמו שפרשתי(11)תהלים קד ט, לכסות הארץ  

כי דרך משל הוא.

Daarom zijn wij niet bang, wanneer de wereld verandert, de
betekenis van  wanneer de wereld verandert, wanneer bergen
wankelen slaat naar de wijze van een vergelijking op de zware
oorlogen  die  er  zullen  zijn  tussen  de  volkeren, zoals  er
geschreven  staat:  en  ze  werden  in  stukken  gebroken,  volk
tegenover volk,  stad tegenover stad.  En zo:  Kolken en mod-
derig  worden  zullen  zijn  wateren, dit  alles  als  vergelijking
betreffende de  talrijke veldslagen en de grote noden.  En de
wijze rabbi Avraham ben Ezra verklaart de woorden letterlijk,
en hij zegt: omdat  de plaats van de hoogte van de zon heen en
weer beweegt van hoog naar hoger en van het ene sterrebeeld
naar het andere, daarom zeggen de historici dat de tijd komt
dat het droge weer zee wordt en de zee droog, maar anderen
zeggen: het zal zo zijn dat we niet meer vrezen, omdat het niet
meer zo zal zijn, immers reeds stelt het zand een grens aan de
zee, en de Schrift zegt: ze zullen de aarde niet opnieuw bedek-
ken,  en  het  staat  vast  zoals  ik  heb  uitgelegd,  dat  het  een
vergelijking is.

יו  {ד} יֶהֱמ֣וּ יֶחְמְר֣וּ מֵימָ֑

אֲוָת֣וֹ  ים בְּגַֽ עֲשׁ֨וּ הָרִ֖ יִרְֽ

Kolken en modderig worden zullen zijn wateren,

Bulderen zullen de bergen in Zijn Majesteit.

6 De tekst van het commentaar van י"רש  is naar de uitgave van de Davka Corporation (voor zover mij bekend niet
meer leverbaar).

7 De tekst van het commentaar van רד"ק is op enkele kleinigheden na dezelfde als in  ספר תהלים עם פירושו הארוך של

.רבנו דוד קמחי, יוצא לאור על ידי ישראל נתן בריקנשטיין, תל אביב, תש"ו

8 ים עַל־עֲלָמֽוֹת עֲשֵׂיָ֖הוּ וּבְנָיָה֑וּ בִּנְבָלִ֖ וּמַֽ ב  אֱלִיאָ֔ וֶֽ וְעֻנִּ֣י  יחִיאֵל֙  וִֽ ירָמ֤וֹת  ל וּשְׁמִֽ עֲזִיאֵ֜ וַֽ ה  כ :דברי הימים א' טו וּזְכַרְיָ֨ ;  de SV vertaalt:  En
Zecharja, en Aziël, en Semiramoth, en Jehiel, en Unni, en Eliab, en Maaseja, en Benaja, met luiten op Alamoth,
maar e.g. WV geeft: ... moesten spelen op hooggestemde lieren. 

9 Andere versie:  או במלחמת.

10 Vgl. מדרש תהלים. 

11 Het hele vers luidt: רֶץ שׁוּב֗וּן לְכַסּ֥וֹת הָאָֽ ְ֝ עֲברֹ֑וּן בַּל־י מְתָּ בַּל־יַֽ ַ֭ בוּל־שׂ ,גְּֽ  U hebt een grens gesteld, die zij niet  kunnen over-
schrijden; zij zullen de aarde niet opnieuw bedekken.



לָה Sela:סֶֽ

מֵימָיו. י"רש יֶחְמְרוּ  וְטִיטיֶהֱמוּ  וְחוֹמֶר  רֶפֶשׁ  יְגָרְשׁוּ   

,וּמְנַחֵם חִבְּרוֹ כְּמוֹ מֵעַי חֳמַרְמְרוּ כְּמִשְׁפָּטָם( שָׁם נז:כ)

ב:יא) בלע''רגורזרונ( איכה  הָרִיםז ''ט  יִרְעֲשׁוּ 

 ה שׁנִּזְכָּר בְּראֹשׁ הַמִּזְמוֹר'' שֶׁל הקבבְּגַאֲוָתוֹ.

Kolken  en  modderig  worden  zullen  zijn  wateren, ze  zullen
modder en klei omhoog werpen, en vuil naar hun gewoonte.
Maar Menachem (pp. 90f.) verbond het met  mijn ingewanden
verschrompelden,  regorzeront in de volkstaal. Bulderen zullen
de  bergen  in  Zijn  Majesteit, [namelijk  die  van]  de  Heilige,
gezegend zij Hij, die genoemd is aan het begin van de psalm.12

מימיויהמו  רד"ק רביםמענין  .יחמרו  מים  ,חמר 

טו( ג  י(, חמרים חמרים )חבקוק  ח  כלומר)שמות   

בהמות וגבוהים  גדולים  גלים  המים  הים 13יעשו 
וי״מ, מענין  בחזקה.  חמר בארותיחמרו  ,בארות 

ו מימיוש ויגר כלומר, יעכרו המים, ע׳ד( י)בראשית יד
( כ)ישעיהו נז. רפש וטיט

Zijn  wateren  kolken  en  schuimen, de  betekenis  naar  het
schuimen van vele wateren, of naar hopen en hopen14, om zo te
zeggen: de wateren maakten met kracht geweldig hoge golven
in het lawaai van de zee. En er zijn er die uitleggen: Schuimen,
naar  het  vers: allerlei  asfaltputten,  om  zo  te  zeggen,  de
wateren  vernielden,  of  ook:  haar  wateren  woelen  slijk  en
modder op.

ים  {ה} יר־אֱלֹהִ֑ יו יְשַׂמְּח֣וּ עִֽ לָגָ֗ ְ֭ ר פּ נָהָ֗

ד֗שׁ מִשְׁכְּנֵ֥י עֶלְיֽוֹן :קְ֝

De rivier, en zijn vertakkingen, zullen de stad Gods verblijden,

Het heiligste van de woningen van de Allerhoogste.

יו י"רש לָגָ֗ ְ֭ ר פּ  De rivier, en zijn vertakkingen, ses ruissels in de volkstaal. De:נְהַר גַּן עֵדֶן שושרויישיל''ש בלע''ז, .נָהָ֗
rivier, namelijk die van Gan Eden.

: בעת שירעשו ההרים וימוטו, ויהמופלגיונהר  רד"ק

מלחמה בין ולומר, כשתהיה צרה גדולהכמימי הים, 
וזהו ממלכות הגוים, ישראל לא ייראו אבל ישמחו.

משל דרך  ישמחונ שאמר  פלגיו  הימיםנכ .הר  גד 
עירנאמר שיצא והמרעישים  והיא  הר מירושלים, 

ה שפלגי  ההואנאלחים,  אלהים הר  עיר  ישמחו 
מקום היא  העיר  והיא  אלהים,  עיר  יושבי  כלומר, 

כלומר כי כל ארץ ישראל היא י עליון,נקדוש משכ
יא ירושלים. והמשלה הי עליון והמקודש שבנמשכ

י הישועהנם מים בששון ממעיתושאב הזה כמשל
יצאו מים או הוא כמשמעו, כמו שכתוב ( ג)ישעיה יב

.)זכריה יד ח( מירושלים חיים

Een rivier, zijn vertakkingen, ten tijde dat de bergen  heen en
weer geschud worden en wankelen, en de wateren van de zee
kolken, om zo te zeggen:  wanneer er grote nood is en strijd
tussen  de  volkeren,  dan  zal  Jisrael  niet  vrezen,  maar  zich
verheugen, en dit wordt gezegd in de stijl van een vergelijking:
een rivier, met name zijn vertakkingen zullen vreugde brengen,
in tegenstelling tot de zeeën die aan het beven maken, en de
Schrift zegt dat er een rivier uitgaat uit Jeroesjalajim, en dat is
de  stad  van  God,  waarbij  de  vertakkingen  van  die  rivier
vreugde zullen brengen aan de stad van God, dat wil zeggen de
inwoners van de stad van God; en dat is de stad die de heilige
plaats  isd  van  de  woningen  van  de  Allerhoogste,  om zo  te
zeggen heel het land Jisrael bestaat uit woningen van de Aller-
hoogste, maar de meest heilige onder hen is Jeroesjalajim. En
deze  vergelijking is als de vergelijking: En jullie zullen water
scheppen met vreugde uit de fonteinen ven het heil, of letter-
lijk, zoals er geschreven staat:  levende wateren zullen voort-
komen uit Jeroesjalajim.15

קִרְבָּהּ בַּל־תִּמּ֑וֹט  {ו} ְ֭ ים בּ אֱלֹהִ֣

קֶר ים לִפְנ֥וֹת בֹּֽ לֹהִ֗ הָ אֱ֝ : יַעְזְרֶ֥

God is in haar midden, zij zal niet wankelen; 

God zal haar helpen tegen de morgenstond.

קֶר י"רש .Tegen de morgenstond, aan het einde van de ballingschapקְֵץ הַגְּוּלׇה.ל .לִפְנ֥וֹת בֹּֽ

.לפנות בקר: בל תמוטלפיכך  .אלהים בקרבה רד"ק

בקר  עלאמר  מלחמה  שם  תהיה  לפי שמתחילה 

כמ״ש בנבואת זכריה ונלכדה העיר ונשסוירושלים 
ב(.הבתים  יד  ועת)שם  ערב  תקרא  ההיא  והעת   

והיה לעת כן  גם  הישועה תקרא בקר, כמ״ש שם 
.לפנות בקר, וכן אמר הנה )שם יד ז(ערב יהיה אור 

God is in haar midden, en daarom zal zij niet wankelen.  Tegen
de morgenstond,  tegen dat  daar de strijd begint  tegen Jeroe-
sjalajim,  en dat  moment  wordt  genoemd:  avond,  en  de ver-
lossing wordt genoemd: morgenstond, als in de vergelijking in
de  profetie  van  Zecharja:  en  de  stad  zal  ingenomen,  en  de
huizen  zullen  geplunderd  worden,  en  die  tijd  zal  avond ge-
noemd worden, maar de tijd van de redding zal morgen ge-
noemd worden, zoals daar ook staat: ten tijde van de avond zal
er licht zijn.16 En daarom zegt de Schrift dus: tegen de morgen-
stond.

טוּ מַמְלָכ֑וֹת  {ז} ,De volkeren raasden, de koninkrijken bewogen zichהָמ֣וּ ג֖וֹיִם מָ֥

12 Merk op dat Rasji het opschrift niet als een deel van de psalm beschouwt, םלהיא  is het eerste woord van vers 2.
13 Andere edities המון ים als in ישעיהו ס ה.
14 .En zij verzamelden ze in hopen, en het land stonk , :שמות ח יוַיִּצְבְּרוּ אֹתָם חֳמָרִם חֳמָרִם וַתִּבְאַשׁ הָאָרֶץ
15 Het volledige vers luidt:  רֶף יִץ וּבָחֹ֖ י וְחֶצְיָ֖ם אֶל־הַיָּם֣ הָאַחֲר֑וֹן בַּקַּ֥ ם אֶל־הַיָּם֙ הַקַּדְמוֹנִ֔ ם חֶצְיָ֗ ִ֔ יִם־חַיִּים֙ מִיר֣וּשָׁלַ הָיָה֣ ׀ בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא יֵצְא֤וּ מַֽ

הְיֶֽה Op die dag zal er levend water uit Jeruzalem stromen, de ene helft naar de oostelijke zee, de andere helft naar ,יִֽ
de westelijke zee, zo zal het zijn, zomer en winter.

16 De tekst van יד וזכריה ז-   luidt: יהוָ֖ה לאֹ־י֣וֹם ע לַֽ ד ה֛וּא יִוָּדַ֥ א־יִהְיֶה֣ א֔וֹר יְקָר֖וֹת יקפאון וְקִפָּאֽוֹן׃  וְהָיָה֣ יוֹם־אֶחָ֗ ֹֽ וְהָיָ֖ה בַּיּ֣וֹם הַה֑וּא ל

הְיֶה־אֽוֹר רֶב יִֽ ת־עֶ֖ יְלָה וְהָיָ֥ה לְעֵֽ ,וְלאֹ־לָ֑  op die dag zal er geen licht meer zijn, maar koude en vorst; een dag zal er zijn,
alleen aan de Eeuwige bekend, dat er dag noch nacht is, maar op het avonduur zal het licht worden.



רֶץ מ֥וּג אָֽ קוֹל֗וֹ תָּ֘ ן בְּ֝ תַ֥ .Hij verhief Zijn stem, de aarde versmolt:נָ֘

ג֖וֹיִם י"רש לְשׁוֹן הוֹמֶה: הָמ֣וּ  מ֥וּג.  פָּתַרתָּ֘ כֵּן  תִּמַּס,   .

מְנַחֵם )שמות טו:טו( נָמוֹגוּ כּלֹ יוֹשְׁבֵי כְנַעַן, וְכֵן לָמוּג

לְשׁוֹן אוֹתָם  פָּתַר  דּוּנַשׁ  אֲבָל  כא:כ(,  )יחזקאל  לֵב 
הֲנָעָה וְכֵן )שמואל א י''ד:יז( הֶהָמוֹן נָמוֹג וַיֵּלֶך וַהֲלוֹם

וְכֵן כֻּלָּם :

De volkeren raasden, een uitdrukking van drukte. Zij versmolt,
zij  smelt,  zo verklaarde Menachem  (in Sjemot 15:15),  alle
inwoners van Kenaän smolten, en zo ook (in Jechez. 21:20),
het  hart  te  smelten.  Maar Doenasj  verklaarde  het  als  een
uitdrukking van beweging, als (in I Sjem. 14:16),  de menigte
was op weg en ze kwam naderbij, en zo overal.

כמו שאמר שם .גויםהמו  רד"ק ואספתי את כל 

ם. ואותם גוי)שם יד ב( אל ירושלים למלחמההגוים 

וממלכות שהמו ובאו בהמון רב ימוטו והאל יתברך
י הארץנכלומר, כל ב ארץ,המוג תם בקולו והן עליתי

:תן בקולו תמוג ארץנ ו. זהו שאמרוגמן הגוים ימ

Zij  raasden,  zoals  de  Schift  daar  zegt:  Ik  zal  namelijk  alle
volken bijeenbrengen om tegen Jeruzalem te strijden,  en  die
volkeren en  koninkrijken,  die  raasden  en  met  veel  lawaai
kwamen, zullen zich bewegen, en God, gezegend zij Hij, zal
Zijn stem tegen hen verheffen, en de aarde zal smelten, dat wil
zeggen: alle mensen op aarde van de volkerenzullen smelten,
dat is wat de Schrift zegt: Hij verhief Zijn stem, de aarde ver-
smolt.

נוּ  {ח} יְהוָֹ֣ה צְבָא֣וֹת עִמָּ֑

לָה ב סֶֽ עֲקֹ֣ י יַֽ נוּ אֱלֹהֵ֖ ב־לָ֝ :מִשְׂגָּֽ

De Eeuwige Tsevaot is met ons; 

de God van Jakob is ons een Hoog Vertrek. Sela.

עֲל֣וֹת יְהוָֹ֑ה  {ט} זוּ מִפְֽ כוּ־חֲ֭ לְֽ

רֶץ ם שַׁמּ֣וֹת בָּאָֽ :אֲשֶׁר־שָׂ֖

Gaat, beziet de werken van de Eeuwige,

die verwoestingen aanrichtte op aarde.

ם שַׁמּ֣וֹת י"רש אֲשֶׁר־שָׂם אַרְצוֹת הַגּוֹיִם .אֲשֶׁר־שָׂ֖

שְׁמָמָה:

Die verwoestingen aanrichtte, die de landen van de volkeren
verwoestte.

אלהים: כי אין זה כי אםחזו מפעלותו כל רד"ק   

שממון : כיאשר שם שמות בארץ, םמפעלות אלהי
גדול ישים באותם הגוים אשר יצבאו על ירושלים. כי

רבים ש גוים  ומע אספונינגפו  עם אשרט להלחם 
, כמום מפעלות אלהיםבירושלים יהרגום אין זה כי א

ונלחם בגוים ההם כיום הלחמו ביום ויצא יישכתוב 
.)שם יד ג( קרב

Gaat, beziet de werken van  God, immers dit is niet anders
dan  de  werken  van  God,  namelijk  dat  Hij  verwoestingen
aanricht op aarde. Want Hij richt een grote verwoesting aan
onder die volkeren die opgetrokken zijn tegen Jeroesjalajim.
Want vele volkeren streden, toen die verzameld werden om
te  strijden,  en  het  weinige  volk  dat  in  Jeroesjalajim  was
gedood wer, dat is niet anders dan de werken van God, zoals
er geschreven staat:  de Eeuwige  trekt uit en bindt de strijd
aan tegen die volken, zoals Hij gedaan heeft op de dag van
het handgemeen.

רֶץ  {י} אָ֥ ה הָ֫ ית מִלְחָמוֹת֘ עַד־קְצֵ֢ מַשְׁבִּ֥

שׁ ף בָּאֵֽ גָל֗וֹת יִשְׂרֹ֥ ץ חֲנִ֑ית עֲ֝ ְ֭שַׁבֵּר וְקִצֵּ֣ שֶׁת י :קֶ֣

Die de oorlogen beëindigt tot aan het eind der aarde, 
de  boog  breekt,  en  de  speer  kapot  slaat,  wagens  met  vuur
verbrandt.

ית מִלְחָמוֹת֘ י"רש רֶץמֵעָלֵינוּ  .מַשְׁבִּ֥ אָ֥ ה הָ֫  שֶׁכּלֹעַד קְצֵ֢

שֶׁת. אַרְצוֹת הַגּוֹיִם יִהְיוּ עִמָּנוּ בְּשָׁלוֹם ְ֭שַׁבֵּר הַגּוֹיִים קֶ֣ .י

שׁ בָּאֵֽ ף  יִשְׂרֹ֥ גָל֗וֹת  אֻמּוּת .עֲ֝ ]שֶׁל  מִלְחָמוֹת  רִכְבֵי 
הָעוֹלָם[:

Die de oorlogen beëindigt, van tegen ons, tot aan het eind der
aarde, zodat alle landen van de volkeren vrede met ons zullen
hebben.  De  boog van  de  volkeren  zal  Hij  breken.  Wagens
verbrandt Hij met vuur, strijdwagens [van de volkeren van de
wereld].

: כי באותה המלחמה יסופומשבית מלחמות  רד"ק

כי לא עד קצה הארץ מלחמותלעולם כל ה תהיה 
יד  כי  הנשארים  לפי שיכירו  ׳ היאהעוד מלחמה 

כל האל  לעבודת  כמ״ש  וישובו  ה׳העולם,  והיה 
על כל הא ט)ש רץלמלך  יד  ישבר .(ם  : לפיקשת 

ם, כמ׳׳שתניחומגוג ויקצץ  שיראו כי ישבר קשת גוג

לט והכיתי קשתך ג)יחזקאל  :שרף באשיעגלות  .( 

או אפו.  בחרון  וגפרית ר״ל  אש  כמ״ש  כמשמעו, 

 לפיכך ייראו כלם( כב)שם לח אמטיר עליו ועל אגפיו
אםשכ אח ה׳ לעבדו עודח  ולא תהיה מלחמה  ד 

 ישברתקשבעולם. ויש לפרש כי מהיום ההוא ואילך 
, כלומר שלא יעשו עוד מלחמה כי כלימנית וקצץ

הנביא  כמ׳׳ש  ישברו,  חרבותםהמלחמה  וכתתו 
גויםיהתותים וחניתלא ישא  למזמרות ולא  גוי   אל 

( ד )ישעיהו ב.חרב ולא ילמדו עוד מלחמה

Die de oorlogen beëindigt, want met die oorlog houden voor
altijd alle oorlogen op tot het einde van de aarde, want er zal
geen oorlog meer zijn omdat de overgeblevenen erkennen dat
het de macht van de Eeuwige is, en ze zullen terugkeren tot de
dienst  van God, iedereen op de wereld,  zoals  er  geschreven
staat:  de  Eeuwie  zal  koning  zijn  over  geheel  de  aarde.  Hij
breekt de boog, omdat men zal zien dat Hij de boog van Gog
en Magog breekt, en hun speer kapot slaat. Zoals er geschreven
staat:  Ik  zal  jouw  boog  breken.17 Hij  die  wagens  met  vuur
verbrandt, d.w.z in de hitte van zijn woede, of ook letterlijk,
zoals  er  geschreven  staat:  vuur  en  zwavel  zal  ik  op  hem
regenen,  en  op  zijn  benden.  Daarom  zullen  zij  allen  de
Eeuwige vrezen door hem gezamenlijk te dienen, en dan zal er
geen oorlog meer zijn in de wereld. En er zijn er die uitleggen
dat vanaf die dag er verder Hij de boog zal breken en de speer
kapot  slaat,  om duidelijk  te  maken dat  ze  geen  orlog  meer
kunnen voeren omdat hun oorlogstuig gebroken is,  zoals  de
profeet  schrijft:  dan  smeden  zij  hun  zwaarden  om  tot

17 Het gehele vers (יחזקאל לט ג) luidt: יל יךָ מִיַּ֥ד יְמִינְךָ֖ אַפִּֽ ךָ וְחִצֶּ֕ י קַשְׁתְּךָ֖ מִיַּד֣ שְׂמאֹולֶ֑ Ik zal je boog uit je linkerhand ,וְהִכֵּיתִ֥
slaan, en Ik zal je pijlen uit je rechterhand doen vallen.



ploegscharen en hun speerpunten tot sikkels. Geen volk neemt
het zwaard meer op tegen een ander volk en de oorlog leren ze
niet meer.

ים  {יא} י אֱלֹהִ֑ הַרְפּ֣וּ וּ֭דְעוּ כִּי־אָנֹכִ֣

רֶץ ר֥וּם בָּאָֽ ם אָ֘ גּוֹיִ֗ ר֥וּם בַּ֝ :אָ֘

Houdt op! en weet dat Ik God ben,
Ik zal verhoogd worden onder volkeren, Ik zal verhoogd worden
op de aarde.

וּ֭דְעוּ כִּי: עַצְמְכֶם מִלָּבאֹ עוֹד עַל יְרוּשָׁלַיִם .הַרְפּ֣וּ י"רש

ים אֱלֹהִ֑ י  בָּכֶםשֶׁ אָנֹכִ֣ דִּין  רֶץ :אֶעֱשֶׂה  בָּאָֽ ר֥וּם  .אָ֘

:אֶתְרוֹמֵם בְּנִקמָתִי אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה בַּגּוֹיִים

Houdt op, jullie zelf, van nog op te trekken naar Jeruzalem; en
weet dat Ik God ben, die jullie het oordeel zal aandoen; Ik zal
verhoogd worden op de aarde,  Ik  zal  verhoogd worden oor
Mijn wraak die Ik zal uitoefenen onder de volkeren.

: הוא דבר השם אל האומות הרפוהרפו ודעו רד"ק

רעים  וממעשים  ממלחמות  ואילך  כימהיום  ודעו 

ולהשפיל. אנכי אלהים והיכולת בידי להרים  ארום 
: עתה אהיה רם בגוים ובכל הארץ כי עד עתהבגוים

לא הכירוני.

Houdt op! en weet,  dat is een woord van de Eeuwige tot de
volkeren : Houdt op, vanaf vandaag en verder, met oorlogen en
kwade werken,  en weet dat Ik God ben,  en de macht om te
verhogen en te vernederen is aan Mij. Ik zal verhoogd worden
onder volkeren, nu zal Ik verhoogd zijn onder de volkeren, en
op de hele aarde, want tot op heden erkenen ze Mij niet.

נוּ  {יב} יְהוָֹ֣ה צְבָא֣וֹת עִמָּ֑

לָה ב סֶֽ עֲקֹ֣ י יַֽ נוּ אֱלֹהֵ֖ ָֹ֝ ב־ל :מִשְׂגָּֽ

De Eeuwige Tsevaot is met ons; 

de God van Jakob is ons een Hoog Vertrek. Sela.

ה׳ צבאוח: אז יאמרו ישראל ה׳ צבאוח עמנו רד"ק

 שהצילנו מיד העמים והשפילם תחתינו.עמנו

De Eeuwige Tsevaot  is  met  ons,  dan zal  Jisrael  zeggen:  De
Eeuwige Tsevaot is met ons, want Hij heeft ons gered uit de
macht van de volkeren en Hij heeft hen onder ons vernederd.



Midrash Tehillim

Psalm 46

שיר. עלמות  על  קרח  לבני  שאמרלמנצח  זהו   

י(הכתוב  ט  חקר )איוב  אין  עד  גדולות  עושה 

מספר אין  עד  לספרונפלאות  יכול  אדם  אין   ,

אומר הוא  וכן  הקב"ה,  של  ונפלאותיו  גדולותיו 

, מהולעושה נפלאות גדולות לבדו)תהלים קלו ד( 

לבדו, הוא לבדו יודע מה שעושה לך, כך בני קרח

שיראמרו  עלמות  הדבריםעל  הן  מעולמין   .

שראינו, ואין אנו יודעין מה ראינו.

Voor  de  koordirigent;  van  de  zonen van  Korach,  een  lied  op
alamoth.  Dit  omdat  de  Schrift  zegt:  Die  grote  daden  doet,
ondoorgrondelijk,  en wonderen ontelbaar; geen mens die Zijn
grote  daden  en  Zijn  wonderen,  namelijk  die  van  de  Heilige,
gezegend zij Hij, tellen kan. En zo zegt de Schrift: Voor Hem die
als  enige  grote wonderen doet.  Wat  is  dat:  alleen?  Hij  alleen
weet wat Hij voor je doet. Zo zeiden de zonen van Korach: Op
alamoth (עלמות), een  lied.  De  dingen  die  wij  zagen  waren
verborgen (מעולמין), en we begrepen niet wat we zagen.

אחר  שירדבר  עלמות  ראינועל  עולמות  שני   .

ראו ועולמות של רשעים,  עולמות של צדיקים, 

חילם על  הבוטחים  אותם  של  דינן  עיניהם 

הבוטחים על חילם )תהלים מט ז(ובעשרם, שנאמר 

. אותה שעה מה הם יכוליםוברב עשרם יתהללו

אומר הוא  וכן  להם,  עמד  עשרם  אין  לעשות 

.גם כספם גם זהבם לא יוכל להצילם )צפניה א יח(

Een ander  commentaar:  Op alamoth,  een  lied,  twee  werelden
hebben  we  gezien,  de  wereld  van  de  rechtvaardigen,  en  de
wereld van de goddelozen. Hun ogen hadden gezien het oordeel
over  hen  die  vertrouwden op  hun vermogen en  hun rijkdom,
want er is gezegd: Zij, die op hun vermogen vertrouwen; en op
de overvloed van hun rijkdom roemen; op het moment (van het
einde), wat kunnen ze doen? Hun rijkdom houdt voor hen geen
stand,  zoals  de Schrift  zegt:  Noch zilver,  noch goud,  kan hen
redden.

ואל יאמר אדם אבי כשר היה הרינו ניצול בשבילו

מציל אברהם  אין  ימלטני.  הוא  היה  צדיק  אחי 

)תהליםלישמעאל. ולא יעקב מציל לעשו. וכתיב 

. מהו אח. הצדיקאח לא פדה יפדה איש מט ח(

ניון אחיו  או  בנו  שרואה  היום  אותו  על  אומר 

יכול ואין  היום.  אותו  קשה  כמה  אח  לגיהנם 

נאמר  לכך  ח(לפדותו  מט  פדה )תהלים  לא  אח 

 אמרו לפני הקב"היפדה איש. ויקר פדיון נפשם.

ולמה הוא יקר אמר להם הקב"ה לא אמרתי לכם

)שמות כג ח(קחו אותי עד שהוא בזול. אני אמרתי 

. ואני אמרתי לכם תנו לי שוחדושוחד לא תקח

שוחד מחיק )משלי יז כג(ואני מקבל מכם. שנאמר 

יקח הייתירשע  שעה  באותה  לי  נתתם  אילו   .

מקבל. עכשיו איני מקבל לכך ויקר פדיון נפשם.

וחדל לעולם. מי שהוא חדל באותו יום לא ליום

ולא לשנה אלא חדל לעולם.

Evenmin kan een mens zeggen: Mijn vader was degelijk, kijk,
we worden gered om zijnentwil; mijn broer was rechtvaardig, hij
zal degene zijn die mij zal redden; Avraham kon Jisjmael niet
redden, en Jaäkov kon Esav niet redden. Immers, de Schift zegt:
Ach,18 een man kan echt niet verlossen. Wat betekent dat Ach?
De rechtvaardige zegt op de dag dat hij ziet dat zijn zoon of zijn
broer wordt gestraft in Gehinnom: Ach, hoe zwaar is deze dag!
maar hij kan hem niet verlossen, en daarom is er gezegd:  Ach,
een man kan echt niet verlossen, want de verlossing van hun ziel
is  te  kostbaar.  Ze  zeggen  tot  de  Heilige,  gezegend  zij  Hij:
waarom is dat zo kostbaar, en dan zegt de Heilige, gezegend zij
Hij: Heb Ik niet tegen jullie gezegd: Neem Mij, zolang dat kan
voor een kleinigheid. Ik heb gezegd: Neem geen losgeld aan, en
Ik heb jullie gezegd: Geef Mij losgeld, en Ik zal het van jullie
aannemen,  zoals  er  gezegd  is:  Hij  neemt  losgeld  aan  uit  de
schoot  van de goddeloze.  Als  ze het  gegeven hadden  op dat
moment, dan zou Ik het aangenomen hebben, maar nu neem ik
het niet aan, vandaar: Te kostbaar is de verlossing van hun ziel
en  dat  blijft  zo  voor  altijd,  en  dat  dat  zo  blijft  op  die  dag
betekent: niet voor een dag en niet voor een jaar, maar het blijft
zo voor altijd.

י(תהלים מט) ולא יראה השחת   .ויחי עוד לנצח 

)שם טו(ולהיכן הם הולכין לשאול. כצאן לשאול  

לבקר ישרים  בם  וירדו  ירעם  מות  מהושתו   .

לבקר. מלמד שהיו צדיקים יורדין בבקר ומבקרין

עושים הצדיקים  מה  קרח  לבני  אמרו  אותם. 

לנואותה שעה. אומרים שירה שנאמר  אלהים 

ועוז נמצאמחסה  וצרה שמגעת אלינו  כל צרה   

לנו. מלך בשר ודם אומרים לו עזור בצרה ואינו

יודע לעשות עד שיגיע אצלו. אבל הקב"ה אינו כן

עזרה בצרות נמצא מאוד שכל צרה וצרה שמגעת

Zou  hij  dan  voor  eeuwig  leven,  en  het  graf  niet  zien? Waar
gingen zij naar toe? Naar de Sjeol.  Als schapen voor de Sjeol
bestemd, de dood weidt hen, de gerechten daalden af19 met hen
in de morgen,  en dat leert dat de rechtvaardigen afdalen in de
morgen en hen bezoeken. Men zei tegen de zonen van Korach:
Wat doen de rechtvaardigen op dat moment? Zij zeggen het lied
dat gezegd is:  God is ons een schuilplaats en sterkte, bij iedere
nood en narigheid die ons overkomt is Hij toegankelijk voor ons.
Een koning van vlees en bloed, wanneer men hem aanspreekt
om hulp, dan weet hij niet wat te doen, totdat men hem benadert,
maar de Heilige gezegend zij Hij, is niet zo met hulp in nood,
Hij  is  zeer  toegankelijk  in  alle  nood  en  narigheid  die  ons
overkomt. Zo zegt Hij ook: Ik ben met hem in nood, Ik zal hem

18 Sommige vertalingen geven voor אח deze plaats de vertaling ‘broeder,’ de vocalisatie wijst echter eerder op ‘och.’
19 Men vindt verschillende vertalingen van וירדו , afleidingen van ירד, ‘afdalen,’ resp. רדה, ‘heersen.’



עמו (טו תהלים צא)אלינו נמצא לנו וכן הוא אומר 

.אנכי בצרה אחלצהו ואכבדהו

redden en eer verschaffen.

. אמרו בני קרח אלעל כן לא נירא בהמיר ארץ

הארץ, את  לנער  הקב"ה  שעתיד  ביום  תיראו 

יג(חלב איו) שנאמר לאחוז בכנפות הארץ וינערו   

כי הנני בורא ה יז(סישעיה )וכתיב  ,רשעים ממנה

.חדשה שמים חדשים וארץ

Daarom moeten wij niet bang zijn wanneer de wereld verandert.
De zonen van Korach zeiden: weest niet bang op de dag dat de
Eeuwige, gezegend zij Hij, van de aarde zal verjagen, zoals er
gezegd is: Om de einden van de aarde vast  te houden, zodat de
goddelozen er afgeschud worden, en er staat geschreven:  Want
zie ik schep een nieuwe hemel en een nieuwe aarde. 

יהיו )טו(  שעה,  באותה  עמדו  הצדיקים  והיכן 

הכבוד בכסא  השכינה דבוקים  כנפי  ,תחת 

דדדברים ) שנאמר אלהיכם בה' הדבקים ואתם ( 

.היום כלכם חיים

Waar zullen op die dag de rechtvaardigen staan? Zij zullen zich
hechten aan de glorietroon, onder de vleugels van de Goddelijke
Aanwezigheid,  want er is  gezegd:  Maar jullie die je hechtten
aan de Eeuwige zijn allemaal levend vandaag.

יחמ מימיוריהמו  הדיןו  ביום  רבה  תהום  של   

ומתהפכין באפו רשעים כבשר בקלחת.

Kolken en modderig worden zullen zijn wateren, namelijk van de
grote oeroceaan, op de dag van het oordeel, en in Zijn woede
worden de goddelozen om en omgekeerd als vlees in een pot.

(יד חיה זכר) שנאמר נהר פלגיו ישמחו עיר אלהים

מירושלים חיים  מים  בל. יצאו  בקרבה  אלהים 

ומתמוטטתמוט מתנער  העולם  שכל  מיבן   ,

יעזרה אלהים לפנות בקרוירושלים עומדת. מהו 

 זהו דינו שלהמו גויםבזמן שיעשו ערבן של בקר 

רשעים. 

De rivier, en zijn vertakkingen, zullen de stad Gods verblijden,
zoals  er  gezegd  is:  Levende  wateren  komen  voort  uit  Jeroe-
sjalajim. God is in haar midden, zij zal niet wankelen; dit maakt
duidelijk dat de hele wereld geschud en veranderd wordt, maar
dat Jeroesjalajim blijft staan. Wat betekent: God zal haar helpen
tegen  de  morgenstond,  op  de  tijd  dat  de  avond  tot  morgen
gemaakt wordt.20 De volkeren raasden, dat is Zijn oordeel over
de goddelozen.

 אמרו בני קרח אל הצדיקים אלה’ צבאות עמנו

תיראו אנו ראינו כל הנסים שעשה עמנו שנאמר

לב( טז  ותבלע )במדבר  פיה.  את  הארץ  ותפתח 

 והכין חיינו באותה שעה באויראותם ואת בתיהם

ובני קרח לא מתו (יא כו)במדבר העולם כדכתיב 

ונבלעו הארץ  בשעה שנפתחה  נחמיא  ר’  אמר 

כו)במדבר העמיד להן הקב"ה כתורן וכנם שנאמר 

באכול האש את החמשים ומאתים איש ויהיו (י

. וכן אמרו בני קרח אל תיראו צדיקים מאימתלנס

יום הדין שאין אתם נתפסין עם הרשעים כשם

כן  על  שנאמר  אנחנו  נתפסנו  ניראשלא  לא 

וכתיב בהמיר ארץ י(  נד  כי ההרים ימושו )ישעיה 

והגבעות תמוטינה וחסדי מאתך לא ימוש וברית

.שלומי לא תמוט

De Eeuwige Tsevaot is met ons, de zonen van Korach zeiden tot
de rechtvaardigen: Weest niet bang, wij zagen al de wonderen
die Hij voor ons deed, want er is gezegd:  En de aarde opende
haar mond, en zij verzwolg hen, met hun families; en waar waren
wij  op  dat  moment?  in  de  lucht  van  de  wereld,  zoals  er
geschreven  staat:  De  zonen  van  Korach  stierven  niet.  Rabbi
Nechemja  zei:  op  het  moment  dat  de  aarde  zich  opende  en
verzwolg deed de Eeuwige, gezegend zij Hij, hen staan als een
mast  en als een teken,  want  er  is  gezegd:  Toen het  vuur 250
mannen verteerde werden ze tot  een teken.  Daarom zeiden de
zonen van Korach: Weest niet bang, rechtvaardigen vanwege de
vrees  voor  de  dag  van  het  oordeel  want  jullie  worden  niet
meegenomen met  de  goddelozen,  net  zo als  wij  niet  met  hen
werden weggenomen. Dus: wij zijn niet bang wanneer de wereld
verandert; en en er staat ook geschreven: Want de bergen zullen
wijken, en de heuvels wankelen; maar Mijn gunst zal van u niet
wijken, en het verbond van Mijn vrede zal niet wankelen.

20 Vgl.   א א"בראשית רבא כ: אֶלָא לִכְשֶׁיֵּעָשֶׂה בּקְֹרָן שֶׁל עוֹבְדֵי כּוֹכָבִיםבְּכָל מָקוֹם שֶׁיֵּשׁ עֶרֶב אֵין בּקֶֹר וְכָל מָקוֹם שֶׁיֵּשׁ בּקֶֹר אֵין עֶרֶב  

בּקֶֹר עֶרֶב וְעַרְבָן שֶׁל יִשְׂרָאֵל , Wanneer het avond is, is het geen morgen en wanneer het morgen is is het geen avond; maar
het betekent dit: wanneer de morgen van de volkeren der aarde tot avond wordt en de avond van Jisrael tot morgen.


